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Menu Boards
Included Pieces  
Piezas incluidas / Contenu de la boîte

You’ll Also Need 
También necesitará / Il vous faudra aussi

J. Marking Tool  
(Like a pen or pencil) 

K. Level 
L. Power Drill 
M. 3/16” Drill Bit
N. Phillips Head Screwdriver

J. Outil de marquage  
(p. ex. stylo ou crayon) 

K. Niveau à bulle
L. Perceuse électrique 
M. Mèche de 3/16 po
N. Tournevis cruciforme

J. Herramienta para marcar  
(como un bolígrafo o lápiz) 

K. Nivel
L. Taladro eléctrico 
M. Broca de 3/16”
N. Destornillador Phillips

A. Hanger Bar (x1) 
B. Hanger Bar Endcap & Screw (x2) 
C. Mounting Plate & Screw (x2) 
D. U-clip & Barrel Screw (x2) 
E. Menu Board 
F. Drilling Template 
G. Allen Wrench 
H. 1.25” Tapcon Screw (x8): Use for 

concrete, brick or blocking. 
I. Phillips Head Screw (x8): Use for 

wood or plastic 

A. Colgador de barra (x1)
B. Tapa lateral del colgador de barra  

y tornillo (x2)
C. Placa de montaje y tornillo (x2)
D. Clip en U y tornillo de barril (x2)
E.  Tablero de menú 
F. Plantilla de perforación 
G. Llave Allen
H. Tornillo Tapcon de 1.25” (x8): Usar en 

concreto, ladrillo o blocks
I. Tornillo de cabeza Phillips (x8): Usar 

en madera o plástico

A. Barre de suspension (x1)
B.  Embout de barre de suspension  

et vis (x2)
C. Plaque de montage et vis (x2)
D. Attache en U et vis à barillet (x2)
E.  Tableau de menu 
F. Gabarit de perçage 
G. Clé hexagonale
H. Vis Tapcon 1,25 po (x8) : à utiliser 

pour le béton, la brique ou le blocage
I. Vis cruciforme (x8) : à utiliser pour le 

bois ou le plastique
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2 EN / 
Attach each mounting plate to each stando! (the 
hanging pieces on each side of the hanger bar) using 
the Allen wrench and mounting plate screws. Make 
sure the mounting plates are in the correct place to 
allow for the screw nest (largest hole in the middle of 
the plate) to be flush to the wall.

ES / 
Sujete cada placa de montaje en cada separador 
(las piezas colgantes en cada lado del colgador de 
barra) usando la llave Allen y los tornillos para la 
placa de montaje. Asegúrese de que las placas de 
montaje estén en el sitio correcto para permitir que el 
alojamiento del tornillo (el agujero más grande en el 
centro de la placa) quede al ras de la pared.

FR / 
Fixez chaque plaque de montage à chaque entretoise 
(les éléments de suspension de chaque côté de la 
barre de suspension) à l’aide de la clé hexagonale et 
des vis de la plaque de montage. Assurez-vous que 
les plaques de montage sont au bon endroit pour 
permettre au nid de vis (le plus grand trou au milieu de 
la plaque) d’être aligné avec le mur.

3 EN / 
Place the drilling template in the desired mounting 
location and make sure it’s level. Mark the center 
location for all 8 tapcon or Phillips head screws (based 
on wall material). Double-check the hole locations by 
placing the assembled hanger bar in the mounting 
location.

ES / 
Coloque la plantilla de perforación en la ubicación 
donde desea montarlo y asegúrese de que esté 
nivelada. Marque el centro de la ubicación para 
los 8 tornillos Tapcon o los tornillos de cabeza 
Phillips (basándose en el material de la pared). 
Revise nuevamente las ubicaciones de los agujeros 
colocando el colgador de barra armado en el lugar de 
montaje.

FR / 
Placez le gabarit de perçage à l’endroit de montage 
désiré et assurez-vous qu’il est de niveau. Marquez 
l’emplacement central des 8 vis Tapcon ou 
cruciformes (selon le matériau du mur). Vérifiez 
l’emplacement des trous en plaçant la barre de 
suspension assemblée à l’emplacement de montage.

1 EN / 

Remove all the parts from the box and 
place on a clean, dry surface.

ES / 

Retire todas partes de la caja y 
colóquelas en una superficie limpia y 
seca.

FR / 

Retirez toutes les pièces de la boite et 
placez-les sur une surface propre et 
sèche.

C (x2)

G



Your menu board is now ready to display. 
Su tablero de menú ahora está listo para exhibir.
Votre menu est maintenant prêt à être a#iché.

4

6

EN / 
If hole placement is correct, drill pilot holes and mount the 
hanger bar and mounting plate using the tapcon or Phillips 
screws.

ES / 
Si la ubicación de los agujeros está bien, perfore agujeros 
piloto y monte el colgador de barra y la placa de montaje 
usando los tornillos Tapcon o Phillips.

FR / 
Si le placement des trous est bon, percez des trous pilotes 
et montez la barre de suspension et la plaque de montage à 
l’aide des vis Tapcon ou cruciformes. 

EN / 
Attach the hanger bar endcaps with a screw on each end of 
the hanger bar. Tighten using the Allen wrench

ES / 
Sujete los tapones laterales del colgador de barra con un 
tornillo en cada extremo del colgador de barra. Apriételos 
usando una llave Allen.

FR / 
Fixez les embouts de la barre de suspension avec une vis à 
chaque extrémité. Serrer à l’aide de la clé hexagonale.

5 EN / 
Once the hanger bar is mounted, insert the U-clips 
into the hanging tabs. Then insert the sign inside the 
U-clips, aligning the holes in the sign with the holes 
in the U-clips. Secure the sign in place with the barrel 
screws.

ES / 
Una vez el colgador de barra esté montado, inserte los 
clips en U en las pestañas de colgar. Luego inserte el 
cartel adentro de los clips en U, alineando los agujeros 
en el cartel con los agujeros de los clips en U. Fije el 
cartel en su lugar usando los tornillos de barril.

FR / 
Une fois la barre de suspension montée, insérez les 
attaches en U dans les languettes de suspension. 
Insérez ensuite le panneau à l’intérieur des attaches en 
U, en alignant les trous du panneau avec les trous des 
attaches en U. Fixez le panneau en place avec les vis à 
barillet.
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